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32.	Établissement	arrière et	sauté	dorsal	avec	¼	t.	
à	la	suspension.	
Back uprise and rear vault with ¼ t. to hang.

	 Dominación	atrás	y	salto	dorsal	con	¼	g.	a	la	
suspensión.

27.	

36.	 Piatti	tendu	avec	1/1	tour.
	 Piatti	straight	with	1/1	turn.
	 Piatti	extendido	con	1/1	giro.

39.	Élancé	en	arrière	et	salto	av.	gr.,	ca.,	ou	éc.	à	la	
suspension,	aussi	de	la	prise	cubitale.
Swing bwd. and salto fwd. t., p. or strad. to hg. 
also from el-grip.

	 Impulso	atrás	y	mortal	adelante	agrupado,	en	
carpa	o	p.	ab.	a	la	susp.,	también	de	cubital.

40.	Salto	avant	tendu,	aussi	de	la	prise	cubitale.
Salto fwd. straight, also from el-grip.

	 Mortal	adelante	extendido,	también	de	cubital.

47.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas

35.34. Piatti	carpé,	aussi	avec	½	t.
Piatti piked.also w. .½ t.

	 Piatti	en	carpa,	también	con.½	g.

38.37.

44.43.

25.

31.

42.	Salto	avant	tendu	avec	1/1	t.,	aussi	prise	cubi-
tale.
Salto fwd. straight with 1/1 t. also from el grip.

	 Mortal	ad.	ext.	con	1/1	g.,	también	de	cubital.(Balabanov)

(Jäger)

(Winkler - Pogorelev)

(Suarez)

(Xiao Ruizhi)

G

48.	Salto	av.	tendu	avec	2/1	t.,	aussi	prise	cubitale.
Salto fwd. straight with 2/1 t. also from el grip.

	 Mortal	ad.	ext.	con	2/1	g.,	también	de	cubital.

41.	

46.	Élancé	en	av.	et	contre-salto	av.	éc.	à	la	susp.
Swing fwd. and counter salto fwd. strad. to hg.

	 Impulso	ad.	y	contrasalto	ad.	p.	ab.	a	la	susp.

G

45.	Grand	 tour	 tchèque	 et	 saut	 dorsal	 jambes	
écartées à la suspension
Czech giant and vault bwd. strad. to hang.

 Molino Checo y salto dorsal piernas abiertas a 
la	suspensión.

26.	Établissement	arrière et sauté en position carpée
avec	½	t.	à	la	suspension.
Back uprise and piked vault with ½ t. to hang.

	 Dominación	atrás	y	salto	en	carpa	con	½	g.	a	
la	suspensión.

(Voronin)

28.	Élan	circulaire	libre	en	arrière	ca.	ou	éc.	ou	tour	
d’appui	avec	Tkatchev	écarté.	aussi	avec	½	t.
Stalder or free hip circle bwd to Tkatchev 
straddle, also with ½ t.

	 Impulso	circ.	libre	at.,	p.	ab.o	giro	de	apoyo	con	
Tkatchev	p.	ab.	también	con	½	t.

29.	Piatti	tendu,	aussi	avec	½	t.	à	prise	palmaire-
cubitale	élan	arrière	à	l’appui	renversé.
Piatti straight. also with ½ t. to mix el-grip into 
back uprise to hdst.

	 Piatti	extendido,	tambien	con	½	g.	a	presa	mixta	
domin.	at.	al	ap.	inv

(Piatti)

(Kierzkowski)

30.	

33.
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53.		

63.	

69.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas

57.	 Élancé	en	av.	et	salto	arr.	ca.	avec	½	t.	à	la	susp.
Swing fwd. and salto bwd. piked w. ½ t. to hang.
Lanzarse	ad.	y	mortal	at.	carp.	con	½	g.	a	la	susp.

70.

65.

59.	

66.	Gaylord	with	½	t.
Gaylord with ½ t.

	 Gaylord	con	½	g.

55.

49.

56.

50.

67.

61.

68.

62.

71. 72.	Gaylord	with	1/1	t.
Gaylord with 1/1 t.

	 Gaylord	con	1/1	g.

(Koudinov)

G

58.	

52.	

(Sapronenko)

54.		

(Pegan)

(Gienger)

60.		Élancé	en	av.	et	salto	arr.	avec	3/2	t.	à	la	susp.
Swing fwd. and salto bwd. w. 3/2 t. to hang.

	 Lanzarse	ad.	y	mortal	atrás	con	3/2	t.	a	la	susp.

(Deff)

(Gaylord)

64.	Salto	av.	par-dessus	la	barre	gr.	ou	écarté,	aussi	
de	la	prise	cubitale.

 Salto fwd, tuck or strad. over the bar, also from el-grip.
	 Mortal	ad.	por	encima	de	la	b.	agr.	o	p.	ab.,	también	

desde	cubital.

(Deltchev)

51.	Élan	en	av.	et	salto	arrière	écarté	avec	½	t.	à	
la	suspension.
Swing fwd. ½ t. to salto fwd. strad. to hang.

	 Lanzarse	ad.,	½	g	mortal	adelante	a	la	susp.
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82.	 Salto	arrière	½	t.	groupe	par-dessus	la	barre.
 Salto bwd. ½ t. tucked over the bar.
	 Mortal	atrás	agrupado	con	½	g.	por	encima	de	

la	barra. (Gaylord 2)

(Kovacs)

88.	 Double	salto	arrière	gr.	par-dessus	la	barre.
 Double salto bwd. t. over the bar.
	 Doble	mortal	atrás	agr.	por	encima	de	la	barra.

89.	 Kovacs	avec	1/1	t.
 Kovacs with 1/1 t.
	 Kovacs	con	1/1	g.

95.	Kovacs	carpe	ou	tendu.
 Kovacs piked or straight.
	 Kovacs	en	carpa	o	extendido.

75.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas

83.	Salto	arrière	½	t.	carpe	par-dessus	la	barre.
 Salto bwd. ½ t. piked over the bar.
	 Mortal	atrás	en	carpa	con	½	g.	por	encima	de	

la	barra.

79.

73.

91.

85.

80.

74.

92.

86.

81.

93.

87.

94. 96.	Kovacs	tendu	ou	carpe	avec	1/1	tour.
 Kovacs straight or piked with 1/1 turn.
	 Kovacs	extendido	o	en	carpa	con	1/1	giro.

(Kolman)

H

(Bretschneider)

G

(Cassina)

90.	Kovacs	avec	2/1	t.
 Kovacs with 2/1 t.
	 Kovacs	con	2/1	g.

(Pineda - piked)

84.		

76.	 78.	Pegan	carpe.
 Pegan Pike.
	 Pegan	en	carpa.

77.	Gaylord	carpe.	
 Gaylord piked.
	 Gaylord	en	carpa.

(Maras)

G
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100.	

106.	 107 

113.

120.	

99.	

EG II:  Éléments volants - Flight elements - Sueltas
101.

119.

103.

97.

115.

109.

104.

98.

116.

110.

105.

117.

111. 112.

118.

114 

G

(Shaham)

108.	Kovacs	avec	3/2	t.	à	prise	mixte.
 Kovacs with 3/2 t. to mix grip.
	 Kovacs	con	3/2	g.	a	presa	mixta.

I

(Miyachi)

102.	Kovacs	tendu	avec	2/1	tour.
 Kovacs straight with 2/1 turn.
	 Kovacs	extendido	con	2/1	giro.
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EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

7.	

2.	

(Weiler)

1.	 Bascule	d’élan	à	l’appui	renversé	ou	de	la	prise	
mixte	bascule	à	l’appui	renversé.
Kip to hdst. or from mixed grip to hdst.
Báscula	 de	 imp.	 al	 apoyo	 invertido	 o	 desde	
presa	mix.	al	apoyo	invertido.

13.	 De	la	suspension	ou	de	l’appui,	élan	par-des-
sus	à	l’appui	renversé.
From hang or from support, free hip circle 
through handstand.

	 De	 la	 suspensión	 o	 del	 apoyo,	 impulso	 por	
debajo	al	apoyo	invertido.

19. 20.	

14.	

6.3.	 4.	 5.

12.11.

18.15. 16. 17.

24.21.	 22. 23.

8.	 De	l’appui	renversé,	tour	d’appui	av.	par	l’appui	
renversé.
From hdst., free hip circle fwd. thr. hdst.

	 Del	apoyo	inv.,	giro	de	apoyo	ad.	por	el	ap.	inv.

9.	 10.	
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26.	

33.	Élan	 circulaire	 carpé	 carpé	 libre	 en	 av.	 par	
l’appui	renversé.
Free circle fwd. legs together thr. hdst.

	 Impulso	circ.	carp.	p.	juntas.	ad.	por	el	ap.	inv.

34.	

38.	Élan	circulaire	carpé	écarté	arrière	par	l’appui	
renversé.
Free circle bwd. straddle thr. hdst.

	 Impulso	circ.	carp.	p.	ab.	por	el	ap.	invertido.

45.	Élan	 circulaire	 carpé	 libre	 arrière	 par	 l’appui	
renversé.
Stalder legs together thr. hdst.

	 Impulso	circ.	en	carpa	atrás	por	el	ap.	invertido.

30.28. 29.

42.41.	Stalder	avec	3/2	tour	saute	par	l’appui	renversé	
prise	cub.
Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in el-grip.
Stalder	con	3/2	g.	de	salto	por	el	apoyo	invertido	
presa	cubital.

46.	

36.35.

37.

43.

31.

(Endo)

(Stalder)

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

44.	 47.

39.	

32.	 Élan	 circulaire	 carpé	 éc.	 en	 av.	 par	 l’appui	
renversé.
Free circle fwd. straddled thr. hdst.

	 Impulso	circ.	carp.	p.	ab.	por	el	ap.	inv.

25.	De	 la	 suspension	 ou	 de	 l’appui,	 d’élan	 par-
dessus	sauté	à	l’appui	renversé.
From hang or from support, free hip circle hop 
to handstand.

	 De	 la	 suspensión	 o	 del	 apoyo,	 impulso	 por	
debajo	saltando	al	apoyo	invertido.	

27.	

48.	

40.	Stalder	avec	3/2	tour	saute	par	l’appui	renversé	
prise	mixte	cubital.
Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in mix 
el-grip.
Stalder	con	3/2	g.	de	salto	por	el	apoyo	invertido	
presa	mixta	cubital.
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50.	 51.	 54.

66.

72.

60.

49.

61.

67.

55.

62.

68. 69. 71.

52. 53.

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

70.	 Élan	 circulaire	Adler	 avec	 sauté	 par	 l’appui	
renversé prise palmaire ou prise dorsal ou prise 
mixte.

Adler hop to hdst. in ungr. or ovgr. or mixed grip.
Adler con salto por el apoyo invertido presa 
palmar,	dorsal	o	mixta.

64.	Élan	circulaire	Adler	avec	½	t.	par	l’appui	ren-
versé	avec	prise	dorsal.
Adler with ½ t. through hdst. in ovgr.

	 Adler	con	½	g.	por	el	ap.	inv.	con	presa	dorsal.

57.	 Stalder	sauté	par	l’appui	renversé.
Stalder legs together with hop through hdst.
Stalder	p.	juntas	saltado	por	el	apoyo	invertido.

59.		58.	

(Fuentes)

63.	 Élan	circulaire	Adler	par	l’appui	renversé.
Stoop circle rearward fwd. through hdst. 
(Adler).

	 Adler	por	el	apoyo	invertido.

65.		Élan	 circulaire	Adler	 avec	 1/1	 t.	 par	 l’appui	
renversé	avec	prise	palmaire.
Adler and 1/1 t. through hdst. in ungr.
Adler	con	1/1	g.	por	el	ap.	inv.	con	presa	palmar.

56.	Stalder	sauté	par	l’appui	renversé.
Stalder with hop through hdst.
Stalder	saltado	por	el	apoyo	invertido.
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73.	 74.	 75.	

79.	 Élan.	en	arrière	à	la	suspension	dorsale.
 Back toss to dorsal hang.
	 Impulso	atrás	a	la	suspensión	dorsal.

86.		

80.	De	la	suspension	dorsale,	établissement	av.	à	
l’appui	dorsal.

 From dorsal hang, uprise fwd. to support rw.
	 De	la	susp.	dorsal,	dominación	ad.	al	ap.	dorsal.

81.	Élan	en	arrière	à	la	suspension	dorsale.
 Stoop in and free back toss to dorsal hang.
	 Impulso	atrás	metiendo	piernas	ext.	a	la	sus-

pensión	dorsal.

87.	Établissement	Steineman	avec	 passé	 carpé	
entre	les	prises	à	l’appui	renversé.

 Steineman uprise w. stoop or to hdst.
 Steineman con pase en carpa entre las presas 

al	apoyo	invertido.

76.	 Élan	 circulaire	Adler	 avec	 1/1	 t.	 par	 l’appui	
renversé	avec	prise	mixte	aussi	avec	saut.

 Adler and 1/1 t. thr. hdst. in mixed grip, also 
with hop.

	 Adler	con	1/1	g.	por	el	ap.	inv.	con	pr.	mixta,	
también	con	salto.

89.	88.	 90.85.

77. 78.

83. 84.

91. 94.	 95. 96.

(Steineman)

(Koste)

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler

92.		Établissement	Steineman	avec	passé	 costal	
arrière	à	l’appui	ou	à	la	suspension.

 Steineman uprise w. flank bwd. to sup.	or	hang.
 Steineman con pase costal atrás al apoyo o la 

suspensión.

93.	

82.	

(Baldauf)
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103.	Élan	circulaire	carpé	en	avant	et	pass.	éc.	en	
arrière à la suspension ou à l’appui
Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup.

	 Impulso	circular	en	carpa	ad.	pasando	piernas	
abiertas	atrás	a	la	suspensión	o	al	apoyo.

110.	

104.	Élan	circ.	carpé	en	av.	et	pass.	éc.	par	l’appui	
renv.	

 Stoop circle fwd. to straddle cut through hdst.
	 Impulso	circular	en	carpa	ad.	pasando	piernas	

abiertas	al	apoyo	invertido.

105.	 Élan	circ.	carpé	en	av.	et	pass.	éc.	avec	½	t.	
Stoop circle fwd. to straddle cut with ½ t. 

 Impulso circular en carpa adelante pasando 
piernas	abiertas	atrás	con	½	g.

111.	

106.	Carballo	avec	½	t.	aux	prise	palmaire	-cubitale.
Carballo with ½ turn to mixed el-grip.

	 Carballo	con	½	g.	a	presa	palmar	-	cubital.

113.	112.	 114.109.

102.

107.	Quintero	en	prise	cubitale.
Quintero to el-grip.

	 Quintero	en	presa	cubital.

108.

115. 116. 117. 119. 120.

EG III:  Éléments près de la barre et éléments Adler - In bar and Adler elements - Elementos cerca de la barra y elementos Adler
97.	 98.	 101.	

(Carballo) (Quintero)

100.	Endo	carpe	prise	cubitale
Endo legs together in el-grip thr. hdst.
Endo	 p.	 juntas	 presa	 cubital	 por	 el	 apoyo	
invertido.

99.	 Endo	prise	cubitale	par	l’appui	renversé.
Endo in el-grip thr. hdst.

	 Endo	presa	cubital	por	el	apoyo	invertido.

118.
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1.	 Salto	avant	carpé	ou	tendu,	aussi	avec	½	t.
 Salto fwd. piked or straight, also with ½ t.
	 Mortal	ad.	en	carpa	o	ext.,	también	con	½	g.

2.	 Salto	avant	tendu	avec	1/1	ou	3/2	t.
 Salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Mortal	ad.	ext.	con	1/1	o	3/2	g.

9.	 Double	salto	av.	groupe	ou	carpé	ou	avec	½	
tour.

 Double salto fwd. t. or p.or with ½ turn.
	 Doble	mortal	ad.	agr.,	en	carpa	o	con	½	g.

10.	 Double	salto	av.	gr.	ou	carpé	avec	1/1	ou	3/2	t.
 Double salto fwd. t. or p. with 1/1 or 3/2 t.
	 Doble	mortal	ad.	agrupado,	en	carpa	o	con	1/1	

o	3/2	g.

21.	Double	salto	av.	gr.	ou	carpé	ou	avec	½	tour	
par-dessus	la	barre.

 Double salto fwd. t. or p. or with ½ turn over 
the bar.

	 Doble	mortal	adelante	agrupado,	en	carpa	o	
con	½	g.	por	encima	de	la	barra.

3.	 Salto	avant	tendu	avec	2/1	ou	5/2	t.
 Salto fwd. str. with 2/1 or 5/2 t.
	 Mortal	adelante	extendido	con	2/1	o.	5/2	g.

16.	 Double	salto	av.	tendu	ou	avec	½	t.
 Double salto fwd. str. or with ½ t. 
	 Doble	mortal	extendido	o	con	½	g.

11.	 Double	salto	av.	gr.	ou	carpé	avec	2/1	ou	5/2	t.
 Double salto fwd. t. or p. with 2/1 or 5/2 t.
	 Doble	mortal	adelante	agrupado,	en	carpa	o	

con	2/1	o	5/2	g.

17.	 Double	salto	av.	tendu	avec	1/1	ou	3/2	t.
 Double salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Doble	mortal	extendido	con	1/1	o	3/2	g.

6.		Triple	salto	av.	gr.	ou	avec	½	t.
 Triple salto fwd. t. or with ½ t. 
	 Triple	mortal	ad.	agr.	o	con	½	g.

(Rumbutis)

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

22.	Double	salto	av.	groupé	ou	carpe	avec	1/1	ou	
3/2	t.	par-	dessus	la	barre.

 Dbl. salto fwd. t. or p. w. 1/1 or 3/2 t. over the bar.
	 Doble	mortal	adelante	agrupado,	en	carpa	o	con	

1/1	o	3/2	g.	por	encima	de	la	barra	

23. 24.

4. 5.

7. 8.

13. 14.

19. 20.

15.

12.

18.

G

(Alvarez)
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25.	Salto	arr.	carpé	ou	tendu	aussi	avec	½	ou	1/1	t.
 Salto bwd. piked or str. also with ½ or 1/1 t.
	 Mortal	at.	en	carpa	o	ext.	también	con	½	o	1/1	g.

26.	 Salto	arrière	tendu	avec	3/2	ou	2/1	t.
  Salto bwd. str. with 3/2 or 2/1 t.
	 Mortal	atrás	extendido	con	3/2	o.	2/1	g.

32.	 Double	salto	arrière	groupé	ou	carpe.
 Double salto bwd. tuck or pike.
	 Doble	mortal	atrás	agrupado	o	cen	carpa.

33.	 Double	salto	arrière	groupé	avec	1/1	t.
 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Doble	mortal	atrás	agrupado	con	1/1	g.

(Tsukahara)

39.	 Double	salto	arrière	tendu.
 Double salto bwd. str.
	 Doble	mortal	extendido.

40.	 Double	salto	arrière	tendu	avec	1/1	t.
 Double salto bwd. str. with 1/1 t.
	 Doble	mortal	atrás	extendido	con	1/1	g.

27.	 Salto	arrière	tendu	avec	5/2	ou	3/1	t.
 Salto bwd. str. with 5/2 or 3/1 t.
	 Mortal	atrás	extendido	con	5/2	o.	3/1	g.

34.	Double	salto	arrière	gr.	avec	2/1	t.
 Double salto bwd. t. with 2/1 t.
 Doble	mortal	atrás	agrupado	con	2/1	g.

41.	 Double	salto	arrière	tendu	avec	2/1	t.
 Double salto bwd. str. with 2/1 t.
	 Doble	mortal	atrás	extendido	con	2/1	g.

(Watanabe)

30.	

(Fedorchenko)

47.	

(Andrianov)

(Hoffmann)

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

36.

42.	 Double	salto	arrière	tendu	avec	3/1	t.
 Double salto bwd. str. with 3/1 t.
	 Doble	mortal	atrás	extendido	con	3/1	g.

29.

35.

38.

44.

37.

43. 46.45.

28.

48.Triple	salto	arriéré	gr.	ou	par-dessus	la	barre.
 Triple salto bwd. t. or over the bar.
	 Triple	mortal	at.	agr.	o	por	encima	de	la	barra.

31.
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50.	 Double	salto	arrière	gr.	par-dessus	de	la	barre.
 Double salto bwd. t. over the bar.
  Doble	mortal	atrás	agr.	por	encima	de	la	barra.

51.	 Double	salto	arrière	gr.	ou	carpé	avec	1/1	t.	
par-	dessus	la	barre.

 Doble salto bwd. t. with 1/1 t. over the bar.
	 Doble	mortal	atrás	agr.	con	1/1	g.	por	encima	

de	la	barra.

58.	Double	salto	arrière	tendu	avec	1/1	t.	par-dessus	
la	barre.

 Double salto bwd. str. w. 1/1 t. over the bar.
  Doble	mortal	ext.	con	1/1	g.	por	encima	de	la	b.

(Hayden)

57.	Double	salto	arrière	tendu	par-dessus	la	barre.
 Double salto bwd. str over the bar. 
		 Doble	mortal	ext.	por	encima	de	la	barra.

52.	 Double	salto	arrière	gr.	avec	2/1	t.	par-	dessus	
la	barre.

 Double salto bwd. t. with 2/1 t. over the bar
		 Doble	mortal	atrás	agr.	con	2/1	g.	por	encima	

de	la	barra.

53.	

60.	Triple	salto	arrière	gr.	avec	1/1	t.
 Triple salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Triple	mortal	agrupado	con	1/1	g.

(Belle)

61.	 Poisson	éc.,	ou	poisson	ou	poisson	avec	½	t.
 Hecht strad., hecht or hecht w. ½ t.
	 Tigre	p.	abiertas,	tigre	o	tigre	con	½	g.

62.	 Poisson	avec	1/1	ou	3/2	t.
 Hecht w. 1/1 or 3/2 t.
	 Tigre	con	1/1	o	3/2	g.

64.	 Poisson	avec	2/1	t.
 Hecht w. 2/1 t.
	 Tigre	con	2/1	g.

EG IV:  Sorties - Dismounts - Salidas

72.71.

66.65.

70.69.68.67.

56.55. 59.

54.	Triple	salto	arrière	carpé.
 Triple salto bwd. p.
	 Triple	mortal	atrás	en	carpa.

63.

49.

(Fardan)

G

G



IV. RÉSZ – Függelékek 

A függelék 

Magyarázatok 

1. Az elemtáblázatban a szöveg felülírja az ábrát. 

2. (Lásd 7.5.k cikk) Ezt a szabályt - részben - a következők szerint magyarázzuk: 

a) Fordulattal bemutatott elemeket a hat szer egyikén sem fogadnak el, ha >90° fordulat hiányzik az 

elem leírásában megfogalmazott követelményekhez képest. 

b) Lendületi elemeket az érintett szerek egyikén sem fogadnak el, ha >45° eltér a tökéletestől, vagy 

az előírt véghelyzettől. Korláton, például, a támaszcserét 45°-kal vízszintes fölé kell bemutatni 

ahhoz, hogy a D zsűri elfogadja. 

3. (Lásd 9.1.1 szakasz) A tökéletes bemutatásra való törekvés azt is jelenti, hogy az elemeket az előírt 

testhelyzetben mutatja be a tornász. A következő meghatározások kerülnek alkalmazásra: 

a) Tökéletes nyújtott teszthelyzet az, melyben a válltól a csípőn át a bokáig meghúzott vonal egyenes, 

statikus elemeknél és egyenes, vagy enyhén hajlított előre vagy hátra dinamikus elemeknél. A 

nyújtott testhelyzet bicskának minősül, ha a csípőszög az elem során bármikor nagyobb, mint 45°. 

b) A tökéletes bicska helyzet az, amikor a térdek nyújtottak, a csípő legalább 90°-ban hajlított. Hiba 

az ennél nagyobb csípőszög és/vagy a térdek behajlítása. A bicska testhelyzet zsugornak 

minősül, ha a térdszög az elem során bármikor nagyobb, mint 45°. 

 

c) A tökéletes zsugor helyzet az, melyben a csípő erősen hajlított, a térdek hajlítottak, és a 

mellkashoz közelítettek - legalább 90° hajlítás mindkét ízületben. Hiba az ennél nagyobb 

csípőszög és/vagy a térdek kisebb mértékű hajlítása, mindkét esetben kevesebb, mint 90°. 

d) Nyújtott testhelyzet 90° térdhajlítással még nyújtottnak minősül, de nagy hibát kell levonni. A 

D-zsűri nem fogadja el azokat az elemeket, melyeknél ez a hiba felmerül. 

e) Ha az elem esztétikai és technikai tulajdonsága lehetővé teszi, a lábterpesztést a lehető 

legnagyobb mértékben kell végrehajtani. 

f) Minden szaltó testhelyzetet (zsugor, bicska, nyújtott testű vagy terpesz) jól látható és határozott 

módon kell bemutatni, hogy ne hagyjunk kétséget a szándék felől. 

g) A kézállás minden szeren az, ahol a test teljesen kiegyenesedik, homorítás nélkül. Széles 

támaszú (japán) kézállásnál a fejnek egy kézfejszélességnyi távolságra kell lennie a talajtól. 

h) Tartásos erőelemeket minden érintett szeren, az elemtől függően, teljesen vízszintes karral 

és/vagy vízszintes testtel és/vagy vízszintes lábbal kell bemutatni.  

i) Bizonyos rosszul bemutatott dinamikus elemeket össze lehet téveszteni más elemekkel. Ezek 

például az alábbiak:  



i. Fordulattal bemutatott elemek, melyek több mint 90°-kal alul vagy túl fordultak.  

ii. Kápáslovon haránt vándor, mely több mint 45°-kal elferdül. 

Minden ilyen esetben a tornász feladata, hogy a tervezett elemet olyan módon mutassa be, hogy 

az határozott és összetéveszthetetlen legyen. Az ilyen bemutatás hibája mindig nagy levonást 

eredményez az E-zsűrinél, az elem el nem fogadását a D zsűrinél (vagy ugráson elfogadás, de az 

alacsonyabb értékű elemnek). 

j) Kivételt képez ez alól, ha egy elem megfelelő technikai kivitelezése a fenti definíciók 

átértelmezését teszik szükségessé.  

4. (Lásd 9.1.4 szakasz) Ez, és az 5.2.b cikk a legfontosabb irányelv a bíróknak, leginkább az a kijelentés, 

hogy minden elemet tökéletes véghelyzettel kell bemutatni. A bírónak mindig használnia kell a tornáról 

megszerzett tudását, és a torna érzékét. Az alábbi példák irányadóak lehetnek: 

a) Lehetséges a nyújtón a Tkatchev-ot kézállásba befejezni, de ennek ellenére nem indokolt, és 

talán nem is kívánatos elvárni azt. Ezzel szemben indokolt elvárni, hogy az elemet minden 

esetben olyan tökéletes technikával mutassa be a tornász, hogy legyen ideje a visszakapásra, 

méghozzá nyújtott karral, ami lehetővé teszi a lágy átmenetet a lendületi elembe. 

b) Lehetséges, hogy gyűrűn lefüggésből vállkifordítást kézállásba hajtsanak végre, de ezt nem 

fogalmaznánk meg elvárásként. Ezért nem alkalmazunk levonást azért, hogy ez az elem nem 

kézállásban fejeződik be. 

c) Néhány elemnek speciális oka vagy hatása van, ha ez az ok nyilvánvaló és esztétikus, eltérhet a 

megszokott mozgáskiterjedés követelményektől. 

d) Lehetséges korláton hátul támaszcserét kézálláson keresztül végrehajtani, de lényegét tekintve 

az egy másik elem (az elemtáblázatban ez jelölve is van), ezért a hátul támaszcserével szemben 

ez nem lehet általános elvárás. 

e) Van néhány elem (hajlított kar a nyújtott karú tolódással szemben több szeren, mérlegek 

mozgásterjedelme talajon, alacsonyan vagy magasan megtartott hegyesülőtartások (Manna) 

különböző szereken; támaszmérleg a fecskével szemben gyűrűn), ahol a testhelyzet felismerése 

(D-zsűri) és értékelése (E-zsűri) nehéz. A tornásztól elvárt, hogy minden testhelyzetet jól látható és 

határozott módon kell bemutatni, hogy ne hagyjunk kétséget a szándék felől. Az átmeneti vagy 

nem felismerhető testhelyzetet az E zsűri levonja, és a D zsűri lehet hogy nem fogadja el az elemet. 

5. Kápásló részei Hogy segítsük a körök és vándorok meghatározását oldal vagy haránt támaszban, a 

kápásló részeit az alábbi ábrán feltüntetettek szerint határoztuk meg. 

 

óra járásával ellentétes   óra járásának megfelelő 

 

Elemek oldaltámaszban. 

 

Elemek haránttámaszban. 




